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DK Haveskammel og knæpude 

SE Trädgårdspall och knädyna 

NO Hageskammel og knepute 

GB Garden kneeler and seat 

FR Banc et agenouilloir de jardin 

DE Garten-Kniebank und Sitzhilfe 
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DK 

Sådan bruger du din haveskammel 
 

1. Åbn skamlen: Tag fat i benene og træk dem opad, indtil de klikker fast i låst position. 
2. Kontrol: Sørg for, at begge ben er låst korrekt, før du tager skamlen i brug. 
3. Anvendelse: Skamlen har en praktisk 2-i-1 funktion; den kan bruges som både 

siddeplads og knæskammel ved blot at vende den om. 
 

 
Sammenklapning og opbevaring 
 

1. Frigør låsen: Klem fjederhåndtaget ind for at løsne benet. 
2. Fold sammen: Fold benet ned mod sædet, mens håndtaget holdes inde. 
3. Gentag: Gør det samme med det andet ben, så skamlen bliver flad og klar til 

opbevaring. 
 
 
Sikkerhed og vedligeholdelse 
 

• Maks. brugervægt: 100 kg 
• Underlag: Placer altid skamlen på en jævn og fast overflade. 
• Væltefare: Vær opmærksom på vægtfordelingen, når du sidder på skamlen, for at 

undgå at den vipper. 
• Opstigning: Brug altid begge håndtag som støtte, når du rejser dig fra knælende 

position. 
• Klemningsfare: Pas på fingre og hænder ved bevægelige dele, når du åbner og lukker 

skamlen. 
• Vedligeholdelse: Opbevar skamlen tørt og frostfrit. Hvis den bliver våd under brug, bør 

den tørres af før opbevaring.  
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SE 

Sådan använder du din trädgårdspall 
 

1. Öppna pallen: Ta tag i benen och dra dem uppåt tills de klickar fast i låst läge. 
2. Kontroll: Se till att båda benen är korrekt låsta innan du använder pallen. 
3. Användning: Pallen har en praktisk 2-i-1-funktion; den kan användas som både 

sittplats och knäpall genom att helt enkelt vända på den. 
 
 
Hopfällning och förvaring 
 

1. Frigör låset: Tryck in fjäderhandtaget för att lossa benet. 
2. Fäll ihop: Fäll ner benet mot sitsen medan handtaget hålls inne. 
3. Upprepa: Gör detsamma med det andra benet så att pallen blir platt och redo för 

förvaring. 
 
 
Säkerhet och underhåll 
 

• Max. användarvikt: 100 kg 
• Underlag: Placera alltid pallen på en jämn och fast yta. 
• Vältrisk: Var uppmärksam på viktfördelningen när du sitter på pallen för att undgå att 

den tippar. 
• Uppstigning: Använd alltid båda handtagen som stöd när du reser dig från knästående 

position. 
• Klämrisk: Se upp för fingrar och händer vid rörliga delar när du öppnar och stänger 

pallen. 
• Underhåll: Förvara pallen torrt och frostfritt. Om pallen blir blöt under användning bör 

den torkas av före förvaring. 
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NO 

Slik bruker du din hageskammel 
 

1. Åpne krakken: Ta tak i bena og trekk dem oppover til de klikker på plass i låst posisjon. 
2. Kontroll: Forsikre deg om at begge bena er riktig låst før du tar krakken i bruk. 
3. Bruk: Krakken har en praktisk 2-i-1-funksjon; den kan brukes som både sitteplass og 

knekrakk ved å bare snu den rundt.  
 
 
Sammenklapping og oppbevaring 
 

1. Frigjør låsen: Klem fjærhåndtaket inn for å løsne benet. 
2. Fold sammen: Brett benet ned mot setet mens håndtaket holdes inne. 
3. Gjenta: Gjør det samme med det andre benet, slik at krakken blir flat og klar for 

oppbevaring. 
 
 

Sikkerhet og vedlikehold 
 

• Maks. brukervekt: 100 kg 
• Underlag: Plasser alltid krakken på en jevn og fast overflate. 
• Veltefare: Vær oppmerksom på vektfordelingen når du sitter på krakken, for å unngå at 

den vipper. 
• Oppstigning: Bruk alltid begge håndtakene som støtte når du reiser deg fra 

knestående posisjon. 
• Klefare: Pass på fingre og hender ved bevegelige deler når du åpner og lukker krakken. 
• Vedlikehold: Oppbevar krakken tørt og frostfritt. Hvis krakken blir våt under bruk, bør 

den tørkes av før oppbevaring. 
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GB 

How to use your garden kneeler 
 

1. Open the kneeler: Grip the legs and pull them upwards until they click firmly into the 
locked position. 

2. Check: Ensure that both legs are correctly locked before using the kneeler. 
3. Application: The kneeler has a practical 2-in-1 function; it can be used as both a seat 

and a kneeling stool simply by turning it over.  
 

 
Folding and storage 
 

1. Release the lock: Squeeze the spring lever to release the leg. 
2. Fold down: Fold the leg down towards the seat while holding the lever in. 
3. Repeat: Do the same with the other leg so that the kneeler is flat and ready for storage. 

 
 
Safety and Maintenance 
 

• Max. user weight: 100 kg 
• Surface: Always place the kneeler on a level and firm surface. 
• Tipping hazard: Be mindful of weight distribution when sitting on the stool to prevent it 

from tipping. 
• Standing up: Always use both handles for support when rising from a kneeling 

position. 
• Pinch hazard: Watch your fingers and hands near moving parts when opening and 

closing the kneeler. 
• Maintenance: Store the kneeler in a dry and frost-free place. If the kneeler gets wet 

during use, it should be wiped dry before storage. 
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FR 

Comment utiliser votre banc d'agenouilloir de jardin 
 

1. Ouvrir le banc : Saisissez les pieds et tirez-les vers le haut jusqu'à ce qu'ils 
s'enclenchent en position verrouillée. 

2. Contrôle : Assurez-vous que les deux pieds sont correctement verrouillés avant 
d'utiliser le banc. 

3. Utilisation : Le banc a une fonction 2-en-1 pratique ; il peut être utilisé aussi bien 
comme siège que comme agenouilloir en le retournant simplement.  

 
 
Pliage et rangement 
 

1. Libérer le verrou : Appuyez sur le levier à ressort pour desserrer le pied. 
2. Plier : Repliez le pied vers l'assise tout en maintenant le levier enfoncé. 
3. Répéter : Faites de même avec l'autre pied, afin que le banc soit plat et prêt à être 

rangé. 
 
 
Sécurité et entretien 
 

• Poids max. de l'utilisateur : 100 kg 
• Surface : Placez toujours le banc sur une surface plane et ferme. 
• Risque de basculement : Faites attention à la répartition du poids lorsque vous êtes 

assis sur le banc pour éviter qu'il ne bascule. 
• Se relever : Utilisez toujours les deux poignées comme support lorsque vous vous 

relevez d'une position à genoux. 
• Risque de pincement : Faites attention à vos doigts et à vos mains à proximité des 

pièces mobiles lors de l'ouverture et de la fermeture du banc. 
• Entretien : Conservez le banc dans un endroit sec et à l'abri du gel. Si le banc est 

mouillé pendant l'utilisation, il doit être essuyé avant d'être rangé.  
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DE 

So verwenden Sie Ihre Garten-Kniebank 
 

1. Bank öffnen: Greifen Sie die Beine und ziehen Sie diese nach oben, bis sie in der 
verriegelten Position einrasten. 

2. Kontrolle: Stellen Sie sicher, dass beide Beine korrekt eingerastet sind, bevor Sie die 
Bank benutzen. 

3. Anwendung: Die Bank hat eine praktische 2-in-1-Funktion; sie kann sowohl als 
Sitzgelegenheit als auch als Kniehilfe verwendet werden, indem man sie einfach 
umdreht.  

 
 
Zusammenklappen und Aufbewahrung 
 

1. Verriegelung lösen: Drücken Sie den Federgriff zusammen, um das Bein zu lösen. 
2. Zusammenklappen: Klappen Sie das Bein in Richtung Sitzfläche, während Sie den 

Griff gedrückt halten. 
3. Wiederholen: Wiederholen Sie den Vorgang mit dem anderen Bein, sodass die Bank 

flach und bereit für die Aufbewahrung ist. 
 
 
Sicherheit und Wartung 
 

• Max. Benutzergewicht: 100 kg  
• Untergrund: Stellen Sie die Bank immer auf eine ebene und feste Oberfläche. 
• Kippgefahr: Achten Sie auf die Gewichtsverteilung, wenn Sie auf der Bank sitzen, um 

ein Umkippen zu vermeiden. 
• Aufstehen: Benutzen Sie beim Aufstehen aus kniender Position immer beide Griffe als 

Stütze. 
• Klemmgefahr: Achten Sie beim Öffnen und Schließen der Bank auf Finger und Hände 

an den beweglichen Teilen. 
• Wartung: Lagern Sie die Bank trocken und frostfrei. Wenn die Bank bei der Benutzung 

nass wird, sollte sie vor der Lagerung abgewischt werden. 
 


